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1 Co 13 : 1 à 14 : 1a 
« Quand je parlerais les langues des hommes et des anges, si je n’ai pas l'amour, je suis un airain 
qui résonne, ou une cymbale qui retentit. Et quand j’aurais le don de prophétie, la science de tous 
les mystères et toute la connaissance, quand j’aurais même toute la foi jusqu’à transporter des 
montagnes, si je n’ai pas l'amour, je ne suis rien. Et quand je distribuerais tous mes biens pour la 
nourriture des pauvres, quand je livrerais même mon corps pour être brûlé, si je n’ai pas l'amour, 
cela ne me sert de rien. L'amour est patient, il est plein de bonté ; l'amour n’est point envieux ; 
l'amour ne se vante point, il ne s’enfle point d’orgueil, il ne fait rien de malhonnête, il ne cherche 
point son intérêt, il ne s’irrite point, il ne soupçonne point le mal, il ne se réjouit point de 
l’injustice, mais il se réjouit de la vérité ; il excuse tout, il croit tout, il espère tout, il supporte tout. 
L'amour ne périt jamais. Les prophéties prendront fin, les langues cesseront, la connaissance 
disparaîtra. Car nous connaissons en partie, et nous prophétisons en partie, mais quand ce qui est 
parfait sera venu, ce qui est partiel disparaîtra. Lorsque j’étais enfant, je parlais comme un enfant, 
je pensais comme un enfant, je raisonnais comme un enfant ; lorsque je suis devenu homme, j’ai 
fait disparaître ce qui était de l’enfant. Aujourd’hui nous voyons au moyen d’un miroir, d’une 
manière obscure, mais alors nous verrons face à face ; aujourd’hui je connais en partie, mais alors 
je connaîtrai comme j’ai été connu. Maintenant donc ces trois choses demeurent: la foi, 
l’espérance, l'amour ; mais la plus grande de ces choses, c’est l'amour. Recherchez l'amour. » 

αγαπη agape 
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1 Co 13 : 4 
« L'amour est patient, il est plein de bonté ; l'amour n’est point envieux ; l'amour ne se vante 
point, il ne s’enfle point d’orgueil, » 

μακροθυμεω makrothumeo 

Avoir de la longanimité 

Patience dont fait preuve 
celui qui a le pouvoir de faire 

cesser ce qui lui déplaît 

  

Avec un but déterminé 

(10 occurrences) 

Souvent associé à l'idée d'autocontrôle 
dans la philosophie grecque 

Implique la capacité à gérer ses émotions, en 
particulier la colère ou l'impatience 

  

Implique l’adoption une attitude sereine face à l'adversité 

Considéré comme une vertu essentielle (un juste milieu 
entre deux extrêmes) dans la pensée éthique grecque  

Qualité qui permet d'agir avec mesure et 
discernement, même dans des situations difficiles 

  

  ανοχη anoche 

Action de retenir 
Donner à quelqu’un 
le temps de 

  
Rm 3 : 25 et 26                                           « C’est lui que Dieu a destiné, par son sang, à être, pour ceux qui croiraient 
victime propitiatoire, afin de montrer sa justice, parce qu’il avait laissé impunis les péchés commis 
auparavant, au temps de sa patience, afin, dis-je, de montrer sa justice dans le temps présent, de 
manière à être juste tout en justifiant celui qui a la foi en Jésus. » 

  

  υπομονη hupomone 

Action de rester en 
arrière, de rester là 

Pouvoir ou force 
de résistance 

  

Rm 15 : 4                            « Or, tout ce qui a été écrit d’avance l’a été pour notre instruction, afin que, par 
la patience, et par la consolation que donnent les Ecritures, nous possédions l’espérance. » 
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1 Co 13 : 4 
« L'amour est patient, il est plein de bonté ; l'amour n’est point envieux ; l'amour ne se vante 
point, il ne s’enfle point d’orgueil, » 

μακροθυμεω makrothumeo 

Avoir de la longanimité 

Patience dont fait preuve 
celui qui a le pouvoir de faire 

cesser ce qui lui déplaît 

  

Avec un but déterminé 

(10 occurrences) 

Souvent associé à l'idée d'autocontrôle 
dans la philosophie grecque 

Implique la capacité à gérer ses émotions, en 
particulier la colère ou l'impatience 

  

Implique l’adoption une attitude sereine face à l'adversité 

Considéré comme une vertu essentielle (un juste milieu 
entre deux extrêmes) dans la pensée éthique grecque  

Qualité qui permet d'agir avec mesure et 
discernement, même dans des situations difficiles 

  

  ανοχη anoche 

Action de retenir 
Donner à quelqu’un 
le temps de 

  

  υπομονη hupomone 

Action de rester en 
arrière, de rester là 

Pouvoir ou force 
de résistance 

  

Il y a un terme grec spécifique qui n’est pas employé 
dans la Parole de Dieu pour le disciple de Christ 

ἀντοχή 
antoche 

Désigne une patience endurante avec une 
connotation de maintenir sa position face à des défis 

En Christ, nous n’avons pas de défis à relever, mais nous devons 
savoir résister sans avoir en endurer car Christ est notre repos 

« Subir quelque chose de 
pénible, de douloureux » 

L’Amour de Dieu et en Dieu  
n’amène jamais à subir une  
situation douloureuse mais régulièrement à 
résister (faire obstacle) parfois dans la douleur 
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1 Co 13 : 4 
« L'amour est patient, il est plein de bonté ; l'amour n’est point envieux ; l'amour ne se vante 
point, il ne s’enfle point d’orgueil, » 

μακροθυμεω makrothumeo 

La patience dans l’Amour de Dieu 
est une dynamique qui s’applique 
dans un processus observable de 

retour, de changement ou de 
concrétisation d’une promesse 

Mt 18 : 26 

Avoir de la longanimité 

Patience dont fait preuve 
celui qui a le pouvoir de faire 

cesser ce qui lui déplaît 

  

Avec un but déterminé 

(10 occurrences) 

                             « Le serviteur, se jetant à terre, se prosterna devant lui, et dit : 
Seigneur, aie patience envers moi, et je te paierai tout. » 

Mt 18 : 29                              « Son compagnon, se jetant à terre, le suppliait, disant: Aie 
patience envers moi, et je te paierai. » 

Lc 18 : 7                          « Et Dieu ne fera-t-il pas justice à ses élus, qui crient à lui jour et nuit, 
et tardera-t-il à leur égard ? » 

1 Th 5 : 14                              « Nous vous en prions aussi, frères, avertissez ceux qui vivent dans 
le désordre, consolez ceux qui sont abattus, supportez les faibles, usez de patience 
envers tous. » 

Hb 6 : 15                           « Et c’est ainsi qu’Abraham, ayant persévéré, obtint l’effet de la promesse. » 

Jc 5 : 7 et 8                                « Soyez donc patients, frères jusqu’à l’avènement du Seigneur. Voici, le 
laboureur attend le précieux fruit de la terre, prenant patience à son égard, jusqu’à ce 
qu’il ait reçu les pluies de la première et de l’arrière-saison. Vous aussi, soyez patients, 
affermissez vos cœurs, car l’avènement du Seigneur est proche. » 

Il y a aussi l’adverbe grec 
μακροθυμως makrothumos 

(1 occurrence) Ac 26 : 3                          « car tu connais parfaitement leurs coutumes et leurs discussions. Je 
te prie donc de m’écouter avec patience. » Il y a encore le nom grec 

μακροθυμια makrothumia 
(14 occurrences) 

Rm 2 : 4                          « Ou méprises-tu les richesses de sa bonté, de sa patience et de sa 
longanimité, ne reconnaissant pas que la bonté de Dieu te pousse à la repentance ? » 

ανοχη anoche 

Action de retenir 
Donner à quelqu’un 
le temps de 

Un processus est une série d'étapes ou d'actions 
interconnectées qui aboutissent à un résultat 
spécifique. Il peut impliquer des transformations, 
des mouvements ou des changements d'état 

Il doit être possible de détecter, mesurer ou 
percevoir les éléments, les étapes ou des résultats 
(observations quantitatives ou qualitatives) 
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« L'amour est patient, il est plein de bonté ; l'amour n’est point envieux ; l'amour ne se vante 
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χρηστευομαι chresteuomai 
(hapax biblique) 

L'ajout de -μαι à la fin de 
certains verbes indique 
qu'ils appartiennent à la 

voix médiopassive 

Exprime une action qui est 
faite par le sujet sur lui-même 

ou une action qui affecte le 
sujet de manière indirecte 

χρηστευω n’est pas utilisé dans la Parole de Dieu 

Ni dans le Nouveau Testament 
ni dans la Septante 

χρηστευω n’est pas utilisé dans la littérature grecque 
  

Mais il existe le verbe αχρηστευω 

  

Rendre quelque chose impropre à l’usage, inefficace 
  

Mettre quelque chose ou quelqu'un hors service 
ou sur la touche 
Contrecarrer la réalisation de (un plan, des intentions) 

Particule privative 

L’Amour divin est une bienveillance envers soi-même premièrement 
afin de ne pas risquer de devenir inutile, inefficace et de ne pas 

arriver à se trouver en tant que frein ou en opposition au plan divin 
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Remarque sur le structure du texte 
1 Co 13 : 4 à 8 

« L'amour est patient, il est plein de bonté ; l'amour n’est point envieux ; l'amour ne se vante 
point, il ne s’enfle point d’orgueil, il ne fait rien de malhonnête, il ne cherche point son intérêt, il 
ne s’irrite point, il ne soupçonne point le mal, il ne se réjouit point de l’injustice, mais il se réjouit 
de la vérité ; il excuse tout, il croit tout, il espère tout, il supporte tout. L'amour ne périt jamais. » 

Le texte est construit par groupes d’attributs 

l'amour est patient, il est plein de bonté ;  

l'amour n’est point envieux ;  

l'amour ne se vante point, il ne s’enfle point d’orgueil, il ne fait rien de 
malhonnête, il ne cherche point son intérêt, il ne s’irrite point, il ne 
soupçonne point le mal, il ne se réjouit point de l’injustice, mais il se réjouit 
de la vérité ; il excuse tout, il croit tout, il espère tout, il supporte tout. 

l'amour ne périt jamais. 

Chaque groupe 
est introduit 
par le mot 

αγαπη agape 
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1 Co 13 : 4a 
« L'amour est patient, il est plein de bonté ; » 

μακροθυμεω makrothumeo 

La patience dans l’Amour de Dieu 
est une dynamique qui s’applique 
dans un processus observable de 

retour, de changement ou de 
concrétisation d’une promesse 

χρηστευομαι chresteuomai 

L’Amour divin est une bienveillance envers 
soi-même premièrement afin de ne pas 

risquer de devenir inutile, inefficace et de 
ne pas arriver à se trouver en tant que 

frein ou en opposition au plan divin 

La description est un ensemble cohérent et uni pour définir un point particulier de 
l’Amour divin en plus des définitions individuelles de chaque terme descriptif 

En outre, il s’agit de la première 
description de l’Amour divin 

L’introduction, la première étape importante de 
la manifestation de l’Amour de, en, par, pour Dieu 

L’Amour divin nous amène à nous protéger de l’assèchement, de la dessiccation, de 
l’appauvrissement, de l’épuisement… qui viendraient de toute relation 

hypothétiquement ou virtuellement constructive du fait que l’autre ou l’alter ego ne 
manifesterait pas d’avancée ou de réels processus de construction individuelle 

  

Personne à qui 
on accorde une 

confidence 
absolue et 

qu'on charge 
d'agir à la place 

de soi-même 
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« L'amour est patient, il est plein de bonté ; l'amour n’est point envieux ; l'amour ne se vante 
point, il ne s’enfle point d’orgueil, » 
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ζηλοω zeloo 
(12 occurrences) 

Avoir de l’ardeur 

Rechercher avec ardeur 

Envier 
Envier dans le sens où la personne recherche 
avec ardeur quelque chose et, ne l’ayant pas 
encore obtenue et la trouvant chez une autre 

personne, envie cette personne 

Utilisé dans la 
littérature grecque dans 

des contextes où une 
personne exprime une 

forte passion ou un 
désir intense pour 

quelque chose  

Un mot est 
particulièrement 

utilisé pour décrire 
le contraire de 

ζηλοω zeloo 

ἡσυχία hesukhia 

Repos ou tranquillité 
Impliquant un état où il n'y a 
pas de désirs ou d'aspirations 
tumultueuses et avides 

οὐ ou 

Négation absolue 
Implique des 
raisons objectives 
(μή me implique des raisons subjectives, 
personnelles, non explicitables) 

οὐ ou + ζηλοω zeloo évoque un désir profond mais sans 
tumulte, sans énervement, sans avidité, avec une sérénité 

solide et durable dans ses désirs et ses aspirations 

L’inverse d’une réaction pulsionnelle ou émotionnelle 
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Prenons la situation de l’être 
humain avant la chute 

Le toucher 

L’ouïe 

La vue 

L’odorat 

Le goût La proprioception 

La faim 

La noci- 
ception 

L’équilibrioception 

Jésus-Christ 

Dans le jardin 
d’Eden, l’homme 
se nourrissait de 

l’arbre de Vies s 

Le mot hébreu est 
au pluriel pour 

insister sur le fait 
que cette nourriture 
irriguait tout l’être 

L’esprit – l’âme – le corps 

La vie 
physique 

Dieu créa l’homme 
Corps – Âme - Esprit 

  

La vie émotionnelle 

La vie 
spirituelle 

Pour devenir  
Esprit – Âme - Corps 

« Corps – Âme - Esprit » 

« Esprit – Âme –Corps » 
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Prenons la situation de l’être 
humain après la chute… 

Le toucher 

L’ouïe 

La vue 

L’odorat 

Le goût La proprioception 

La faim 

La noci- 
ception 

L’équilibrioception Dans le jardin 
d’Eden, l’homme 
se nourrissait de 

l’arbre de Vies s 

Le mot hébreu est 
au pluriel pour 

insister sur le fait 
que cette nourriture 
irriguait tout l’être 

L’esprit – l’âme – le corps 

Adam et Eve étaient en marche 
pour devenir Esprit – Âme - Corps 

  

  

    

La vie 
physique 

La vie émotionnelle 

La vie 
spirituelle 

Jésus-Christ 

Adam et Eve se sont arrêtés 
dans leur marche d’édification 
pour retomber à une structure 

Corps – Âme - Esprit « Corps – Âme - Esprit » 

Esprit – Âme –Corps 
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Le salut en Jésus-Christ… Rm 7 : 19 à 8 : 1 
« Car je ne fais pas le bien que je veux, et je fais le mal que je ne 
veux pas. Et si je fais ce que je ne veux pas, ce n’est plus moi qui 
le fais, c’est le péché qui habite en moi. Je trouve donc en moi 
cette loi : quand je veux faire le bien, le mal est attaché à moi. 
Car je prends plaisir à la loi de Dieu, selon l’homme intérieur ; 
mais je vois dans mes membres une autre loi, qui lutte contre la 
loi de mon entendement, et qui me rend captif de la loi du 
péché, qui est dans mes membres. Misérable que je suis ! Qui 
me délivrera du corps de cette mort ? …  Grâces soient rendues à 
Dieu par Jésus-Christ notre Seigneur ! …  Ainsi donc, moi-même, 
je suis par l’entendement esclave de la loi de Dieu, et je suis par 
la chair esclave de la loi du péché. Il n’y a donc maintenant 
aucune condamnation pour ceux qui sont en Jésus-Christ. » 

Ga 5 : 17 

« Car la chair a des désirs contraires à ceux de l’Esprit, et l’Esprit en a de contraires à ceux de la chair ; 
ils sont opposés entre eux, afin que vous ne fassiez point ce que vous voudriez. » 
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Ec
o

u
te

  

Pa
ro

le
 

Action 
Jésus-
Christ, 
L’arbre 
de Vies 

La F O I 

Sanctification 
Changement de façon d’appréhender les choses à l'égard du 
péché et de Dieu avec le désir de se destiner davantage à Dieu  

Rm 6 :11 ; 1 Co 1 : 30 ; 2 Co 7 : 1 ; 1 Th 4 
: 3 ; 1 Pi 1 : 2 ; Hb 12 : 14  

(grec: hagiasmos = consécration) 

Consécration 
Acte par lequel l'homme se sépare de choses qui 
limitent ou diminuent la communion avec Dieu 

Rm 6 : 13 ; Rm 12 : 1 ; 1 Co 6 : 17 à 20 ;  
2 Co 5 : 14 et 15  

(grec: kaleo = être appelé, invité) 

Edification 
Incorporation au corps de Christ du fait de son attachement 
à ce dernier et de l’accroissement de son amour pour Dieu 

Ac 2 : 42 ; Rm 12 : 4 et 5 ; 1 Co 12 : 12 et 
27 ; Ep 4 : 4 ; Col 1 : 24 

(grec: oikodome = action de construire, solidifier) 

Onction de l’Esprit 

Développement des fruits de l’Esprit résultant, non de nos efforts 
ou de nos œuvres, mais de la présence du Saint-Esprit en nous. 

1 Co 12 : 8 à 11, et 9; Ep 6 : 17 ; 2 Ti 1 : 
7; Ga 5 : 22 et 23 ;  

(grec: chrisma = qui sert à enduire complètement) 

La marche avec Dieu… 

Le fruit de l’Esprit est différent des dons de l’Esprit, lesquels sont accordés 
à différents chrétiens, à des moments choisis par Dieu (1 Co 12 : 7 à 11). 

  

Par contre, le fruit de l’Esprit doit être porté par tous les chrétiens de tous les temps ! 

Ces caractères ne sont pas « portés » d’une façon automatique :  Comme pour l’arbre, des conditions 
sont nécessaires : « Celui qui demeure en moi et en qui je demeure porte beaucoup de fruit. » (Jn 15 : 5) 

Transmission 
Transmettre la vie et la disséminer  
(le fruit a le sens de « porteur de graines ») 

Ac 1 : 8  ; 1 Pi 3 : 15 

(grec: apologia = présenter une défense argumentée, répondre solidement) 

Encouragement 
Entretenir, fortifier la vie  
(le fruit a alors le sens d’aliment, de nourriture) 

Ac 1 : 8  ; 1 Pi 3 : 15 

(grec: parakaleo = supplier, prier, exhorter, apaiser, engager à, 
parler avec bonté, exhorter, consoler, …) 

(grec: ekklesia = assemblée par convocation) 
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le
 

Action 
Jésus-
Christ, 
L’arbre 
de Vies 

La F O I 

L’Amour divin αγαπη agape implique l’inverse 
d’une réaction pulsionnelle ou émotionnelle 

L’Amour divin nous amène à nous 
protéger de l’assèchement, de la 

dessiccation, de l’appauvrissement, de 
l’épuisement… qui viendraient de toute 

relation hypothétiquement ou 
virtuellement constructive du fait que 

l’autre ou l’alter ego ne manifesterait pas 
d’avancée ou de réels processus de 

construction individuelle 

Si j’applique la première étape de l’Amour divin dans ma vie 

Alors l’Amour divin infiltrera chaque fibre de mon être, 
Esprit – Âme –Corps, et il sera le flux actif de l’action 

du Saint-Esprit dans tout mon être… 
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A suivre… 
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